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Toebehoren (zie blz. 60)

Montagegreedschap (zie blz. 60)

Maten (zie blz. 60)

Montagevoorbeelden

Installatievoorbeelden met massagegevens en capaciteitsdimensi
onering staan op pagina 62.

Technische gegevens

Stroomdruk voor de kraan: max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,3 – 0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60 °C
Aanbevolen warm water temp.: 42 °C
Veiligheidsmechanisme: 38 °C
Waarschuwing: Een overschrijding van die temperatuur kan 
brandwonden veroorzaken!

Veiligheidsinstructies

• Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden gebruikt.

• Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of 
sensorische beperkingen mogen het douchesysteem niet 
zonder toezicht gebruiken. Personen onder invloed van 
alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

• Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen 
(bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er moet voldoende 
afstand tussen douche en lichaam aangehouden worden.

• Grote drukverschillen tussen de kouden warm 
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Bediening (zie blz. 76)

Elektrische aansluiting

• De elektrische aansluiting mag alleen door een vakman 
worden uitgevoerd!

• Stroomvoorziening 230V/N/PE/50Hz (lengte: 0,3 m) vooraf 
installeren.

• Deze moet middels een 2-polige FI-schakelaar met 30mA 
afgezekerd worden.

Montage Basisset (zie blz. 68)

Montage Kleurset (zie blz. 73)

• Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De 
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

• Bij de montage van het produkt door een 
vakkundige installateur moet men erop letten dat het 
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen 
opliggende voegen of verspringende tegels), de wand 
geschikt is voor montage van produkten en zeker geen 
zwakke plekken bevat. 

• De bijgevoegde schroeven en duvels zijn alleen geschikt 
voor beton. Bei andere wandsoorten dient u te letten op de 
voorschriften van de fabrikant van de schroeven en duvels.

• De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd 
worden.

• De douche alleen installeren na een afsluitbare kraan.

Onderhoudsinstructies

• Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig 
en volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren 
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar).

Reserveonderdelen (zie blz. 76)

Service Verlichting vervangen (zie blz. 77)

Reinigen (zie blz. 78)

Electro-installateur

De installatie- en controlewerkzaamheden moeten uitgevoerd 
worden door een geautoriseerde electricien die rekening houdt 
met de normen VDE 0100 Deel 701 en IEC 60364-7-701.

Nederlands

Montage zie blz. 60
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1.

Quattro

Trio

X

> 50 l/min

Raindrain

High 
Flow

Nr. 10476220

Armaturenfett  

Grease

Vendosni doreza mbrojtëseKapaciteti i shkarkimit duhet të jetë më 
shumë se 50 l/minutë.

Shkarkimi

Nga • është i mundur funksioni.

Mesi i vaskës së dushit

Lidhja me rrjetin e ujit DN 20
Uji i ngrohtë

Lidhja me rrjetin e ujit DN 20
Uji i ftohtë

Hapni ujin

Mbyllni ujin.

Radha e montimit

Silikon (pa acid uthulle!)

Korrenti  kyçur / shkyçur

Korrenti  kyçur / shkyçur

Ventili i suvajës

Valvul devijuese Quattro me katër 
drejtime

Valvul universale Trio për bllokim dhe 
devijim

Barazimi i potencialeve

Lidhja neutrale

Lidhje

Çelësi mbrojtës FIGraso

Paralajmërimi për sipërfaqen e 
nxehtë!

Tubi bosh për furnizimin me energji 
elektrike

Termostati HighFlow

Largues bigorri (me bazë 
acidi citrik)

Shmangni kontaktin me sytë dhe 
lëkurën. Nëse produkti bie në kontakt 
me sytë, shpëlajini ato mirë me ujë të 
bollshëm.

Vendosni mbrojtëse për sytë

Sfungjer natyral 

Kutia lidhëse

Çelësi i dritës

Trafo

Lidhjet e prizave

Kutia shpërndarëse

Ndriçuesi

Shqip

Montimi shih faqen 60
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M 8x100 4,5x90 4,5x50

SW 13 mm / 22 mm / 24 mm

Ø 6 mm / Ø 10 mm

SW 6 mm / 3 mm / 5 mm

Rainmaker
28414180
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Rainmaker
28417000 / 28418000

Rainmaker
28418000

N
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FIFI

Ø 4mm²
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>50 l/min

 Rain AIR 

 Rain AIR XXL 

 Whirl AIR Quattro

High
Flow
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Raindance Rainmaker

1   = Rain AIR

2   = Rain AIR XXL

3   = Whirl AIR

1+3  = Rain AIR + Whirl AIR

2+3  = Rain AIR XXL + Whirl AIR
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>50 l/min

 Rain AIR 

 Rain AIR XXL 

 Whirl AIR 
Quattro

High
Flow
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Raindance Rainmaker

1   = Rain AIR

2   = Rain AIR XXL

3   = Whirl AIR

1+3  = Rain AIR + Whirl AIR

2+3  = Rain AIR XXL + Whirl AIR

4
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>50 l/min

 Rain AIR 

 Rain AIR XXL 

 Whirl AIR 

Trio

Quattro

High
Flow
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Raindance Rainmaker

1   = Rain AIR

2   = Rain AIR XXL

3   = Whirl AIR

1+3  = Rain AIR + Whirl AIR

2+3  = Rain AIR XXL + Whirl AIR

4

5
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4x 
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4

4x 
Ø 10 mm

min.1m 
Ø 4 mm²
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Rainmaker
28414180 / 28418000
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Rainmaker
28418000
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Rainmaker
28417000

Rainmaker
28418000

Rain AIR

Rain AIR XXL

Whirl AIR

Whirl AIR +  
Rain AIR XXL

Whirl AIR +  
Rain AIR

Rain AIR XXL +  
Rain AIR

97719000

25963000

97721000
97722000

97725000

97723000

97724000

95138000

95139000

97350000 95850000

97730000

97732000

97723000
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